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(I'opriscokuti Oeporcagrul nedazo2iunull IHCMumym iHO3eMHUX MO8)

AHI'JIOMOBHHMU KAJTAMBYP TA 3ACOBU MOI'O AJIEKBATHOI NEPEJJAUI
YKPATHCBKOIO I POCIMCBKOIO MOBAMU
(HA MATEPIAJII TBOPY JI. KEPPO.IA “AJIICA Y KPAIHI JIUB”)

VY cTarTi po3MIAAIOTECS CYTHICTD i CTPYKTYpa aHIJIOMOBHOTO KaJlaMOypy, aHaI3yIOThCsl BUM OCHOB ISl CTBOPEHHS IIbOTO CTHIIICTHYHOTO
npuifomy. Oco0nuBa yBara NMpUAIIIETBCS 3aco0aM mepenadi KauaMOypy YKpalHCBKOIO 1 pocificbkolo MoBaMH. KpiMm TOTO, BHIIISIOTHCS
THUIOBI TPYAHOIII Ta TOMWIKH P HEepeKiIaji.

Kniouosi crnosa: kanambyp, komnencayis, OMOHIMIA, RPASMAMUYHUL eeKm.

HBanoBa H.A. AHII0S3BIYHBII KaJIaMOYpP U COCOOBI €ro aIeKBaTHOW Mepelayd HA YKPAUHCKHI M PyCCKUH sI3bIKK (HAa MaTepuaje
npoussenenusi JI. Keppouia “Annca B Crpane Uynec”). B craTthe paccMaTpuBarOTCSI CYTh W CTPYKTYpa AHTIIOA3BIMHOTO KamamOypa,
AQHAIM3UPYIOTCS BHIBI OCHOB IS CO3/IaHMS 3TOTO CTHIHMCTHYECKOoro mpueMa. Ocoboe BHUMaHHE YAEIIeTCs CIIoco0aM repefadn kanamoypa
Ha YKPaUHCKHUH U PYCCKHUH sI3bIKH. KpoMme Toro, BEIIEISIOTCS THIHYHBIE TPYIHOCTH M OLIMOKH MIPH IEpEeBOIe.

Kniouesvle crosa: kanambyp, Komnencayus, OMOHUMUSL, NPAeMAmMuyecKuil dgp@exm.

Ivanova N.A. English pun and ways of its adequate rendition into Ukrainian and Russian (based on “Alice in the Wonderland” by L.
Carroll). This article addresses the essence and structure of English pun, analyses types of the bases to create this stylistic device. A special
emphasis is placed on the ways of pun rendition into Ukrainian and Russian. Besides, we reveal typical mistakes and pitfalls while
translating.

Key words: pun, compensation, homonymy, pragmatic effect.

Ilepeknan XymoKHBOI JTiTEpaTypH, 0COOIHUBO aOCYpANCTCHKOI, € HAI3BUYAWHO CKJIATHUM TIPOIECOM, SKHAN
BUMarae BiJ Tepekiagada MEeBHUX 3ycuib 1 xucty. KamamOypwu, ski mopsin 3 aHEKIOTaMH, JIiIMEpUKaMH, €
XapaKTepHOI O3HAKOK TAKWX TBOPIB, BUKIHMKAIOTH OCOOJIMBI TPYIHOIIl Yepe3 BiJCYTHICTh Y CBOEMY 3MICTi
JIOT1YHUX Ha TIEPIIU OIS 3B’ A3KIB 1 3HAYEHB.

[Ipobnema cTpykTypHOi TOOymoBM 1 Kiacudikanii kamamOypiB € JOCTaTHbO BHMBYEHOIO Yy
JTepaTypO3HaBCTBI, MpOTEe MpobjIeMaMu Iepeadi IbOro CTHIIICTUYHOTO NPUHOMY MOBH-OPHTiHAly MOBOIO
nepekiany 3aiiManacs HEBEIHKa KiIbKiCTh JochiiHuKiB. Cepesl TAKHX TEOPETHKIB 1 MPAaKTHKIB MEpEeKIaay Ciija
ocoosmBo BuauuTa C.H. Braxosa, C.B ®nopina, H.I. I'ans, B.C. Bunorpanosa, B.H. Komicaposa. Tak, H.I. 'ans
y cBoiii mpaui “CiioBo *xwuBe i MepTBe” 3a3Havae, rOJIOBHE — HE MIPOCTE BiATBOPEHHSI 3MiCTy Ta (JOPMHU OpHUTiHAIY, a
30epexxeHHs “nmyxy” TBopy. 3a ii Teopiero kanamOyp Mae B Tiepiry 4epry OyTH MPUPOIHIM MPOAOBKEHHS MOBJICHHS
MEPCOHAXY, CTBOPEHHM 3 BUKOPHUCTaHHs (pa3 Ta 0OOpOTIB BIACTUBUX WOMY TIPU CHIIIKYBaHHI Y KOHKpPETHIN
curyanii. Jlo TOro , BaXJIMBHUM € CTBOPEHHS PUTMY Ta OCOOJIMBOCTEH 3BYYaHHS, XapaKTE€PHUX Ui MOBH
nepexnany [[ans 1981, ¢. 178]. B.C. BuHorpazios mpaiifoBaB Haj CTBOPEHHSAM y3arajibHEHOI CXeMHU KajaamOypy,
TEXHIYHUM HPOLIECOM HOrO CTBOPEHHS. 3a Li€I0 CXEMOIO KaJaMOyp CKIAJAEThCs 3 JBOX KOMIOHEHTIB — JIEKCUYHOI
OCHOBH (OIIOPHOT'O KOMIOHEHTY, CTUMYJIATOPA), IO JJO3BOJISIE PO3IIOYATH TPy CJIiB Ta KOMIOHEHTA-Pe3yIbTaTy, 10
BJIaCHE CTBOpIOE KanamOyp. Take mpocTe po3yMiHHS IBOTO CTHIICTHYHOTO MPUHOMY IOJIETIIYE MPOIEC MOIIYKY
BapiaHTiB Npu nepekiani [Burorpamgor 1978, c. 125].

C. BraxoB Ta C. ®n0piH miAKpECTIO0Th, 10 IPH HEMOKIUBOCTI BIITBOPEHHS T'PH CIIiB, 30€piratour BUXiaHi
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eJIEMEHTH, TMEepeKiaad Mae€ JIMIIe TepelaTH «KajJamMOypHiCTh» YPHBKY OpHIiHaly, CTBOPHUTH CBOIO BIAaCHY TPy
CIIiB, 110 MaTHMe TOH camuii mparmMaTHYHKi eekT, mo i opurinan [Bnaxos, @nopin 1986, c. 362].

TakuM YMHOM, 3Ba’Kar04y Ha HEOAHOPIAHICTH TyMOK CTOCOBHO OCOOJIMBOCTEH Mepekiany KanamOypy, icHye
HEOOXITHICTh y3arallbHEHHs BiIOMOCTeH Ta (pOopMyIIOBaHHS UYiTKHX BKA3iBOK, IO MOJIETIIATH MPOIEC TepeKiIany,
TOMY aKTYyaJIbHICTh HAIIOTO JOCIHIHKEHHS 3yMOBJIEHA CaM€ BiJICYTHICTIO CHCTEMAaTHYHOTO MOPIBHAJIBHOTO aHATI3y
Ppi3HUX BapiaHTIB MepekiIany KanaMOypiB Ha MPUKIIaLi OJHOTO TBOPY.

MerTo10 MOCTiKEHHS € BU3HAYEHHS CTPYKTYPH aHTIIHCHKOrO KajmamOypy Ta mpoiiecy WOro BiTBOPEHHS
MIpH MEPeKIIazli YKpaiHChKOIO 1 POCIHCHKOI0 MOBaMHU.

IIpeameTom noCHiIKEHHST € aHTIOMOBHI KanaMmOypHi mifgctaHoBKH, BukopuctaHi JI. Kepomnom y TBOpi
“Aunica y kpaiHi quB”.

00’eKTOM € CTPYKTYypHI OCOONHMBOCTI aHTJIOMOBHOI'O KaliaMOypy Ta 3acobu Horo mepenmadi y MOBI
nepexiay.

AmnanizyBatu KanamOyp, pO3WJIEHOBYBATH HOTO Ha OKpEMi CKIaIOBi — CHpaBa CKIaaHAa, MOXE 37aTHCS
HaBiTh, IIO0 IIe HemoTpiOHa Teopis 3apamu Teopii. EmemeHToM, mo 3abe3medye KamamOypoBi ycmix, €
HenependadyBaHICTh Ti€l a0 1HINOI JTAaHKW B JIAHITFO31 MOBH, Tak 3BaHWU e(dekT HecromiBaHku. [losBa KOKHOTO
eJIeMEHTa MOBHOTO JIAHIIOra HEMOBOM BH3HAUYAETHCS BCiMa TOTMEPEHIMU €JIEMEHTAMH 1 BU3HAYA€ BCi HACTYIHI
€JIEMEHTH: OJIHOYACHO a00 MOCTIJOBHO YUTAY CIIPHHAMAE 1B 3HAUCHHS, OJJHE 3 SIKUX HE OYIKYBaB.

He cnmin ognak 3a0yBaTH, 110 iCHY€ JEKiIbKa PI3HOBHUIB KalaMOypy, KOXKEH 3 SIKHX Ma€ CBOi 0COOIUBOCTI
IpY TIePEKIIaIi.

- KanamOyp, sk MiHiaTIOpa, CaMOCTIHHHI TBIp, IO € CaMOJOCTATHIM Ta JIOBEPIICHUM.
[lepexmanaq, mo npaioe 3 HIM, Mae OinbIe cBOOOAN, TOMY IO (DAKTHYHO BiH CTBOPIOE HOBHUU TBIp,
30epirarouu 3aJyMKy aBTOpa Ta 3MICT, aje HaJalo4yu oMy HOBOi (opmu depe3 0COOIMBOCTI MOBH
nepeKiany.

- KamamOypHuii 3arooBoK CTaTTi, TYMOPHUCTHYHOTO YH CATHPUYHOTO TBOPY, B SKOMY
BHCJIOBJICHUH BeCh 1IEHHUI 3MICT Ta 3aJyMKa aBTopa. Takuii kanaMOyp CTBOprOe O6arato TpymHOIIIB
MpU TepeKiaji, TOMy IO HOro aHajor Mae OyTH TaKMM caMO YiTKUM, JOTEIMHHM, BIYYHUM Ta
BiJI0OpakaTH rOJIOBHY 1I€10 TBODY.

- KanamOyp y BUTIAAI mamucy A0 Kapukatypu abo MalllOHKY, IPH MEpeKiIaji sSKoro Tpeda
OpaTu 10 yBaru 300paxCHHsI.

- KanmamOyp six cTriricTHUHUIA 3BOPOT 200 (irypa MOBJIEHHS, O OB’ si3aHa 3 KOHTEKCTOM Ta
LUJIKOM 3aJIEKUTH BiJl HHOTO.

Came ocTaHHBOMY BUJTy KanaMOypy NpHCBsiUeHa 111 poOoTa.

llomo cTpykTypu KaaMOypy, 3a3BHYail BUJLISIOTH JIBI OCHOBHI CKJIAQJIOBI: OMOPHULL KOMNOHEHM, W0
HalyacTille BH3HAYAE€THCSI KOHTEKCTOM Ta € OCHOBOIO JUISi TOYATKy TI'PH CIB Ta KOMNOHEHM-pe3yibman, 1o
nosepiye kanamOyp. Hanpukinan, “Mine is a long and a sad tale!” said the Mouse, turning to Alice, and sighing. -
“It is a long tail, certainly,” said Alice, looking down with wonder at the Mouse's tail;, “but why do you call it sad?
OnopHIM KOMITOHEHTOM € cJ1oBo tale, mo Butikae 3 KouTekcTy (Muiia 00iIIa pO3MOBICTH Ka3Ky), a pe3yIbTaToM
crae omo¢on tail, mo € pesynbraroM CHOPUHHATTA HacTymHOI ictopii y ¢opmi Mumadoro xBocra. KamamOyp
MiIKPECITIOE TOPYIIEHY, BATOPHYTY HABUBOPIT JIOTIKY CHOBH/IIHHSI.

IcHye aBi HAMOLIBII PO3MOBCIOIKEHHI OCHOBH JJIsi CTBOPEHHS KajgamOypy. [lepina 3 Hux — Gararo3HadHe
cinoBo. Ilpaimroe 1e Ayke MpocTO — KOHTEKCT MiAIITOBXY€E YWTaya, HAJIAIITOBYE HOrO HAa CHPUHHSTTS MEBHOTO
3HAa4YEeHHS TOJICEMAaHTUYHOTO CJOBA, KOJHM aBTOpP HECIOAIBAaHO BHUKOPUCTOBYE 30BCIM iHIIE 3HaudeHHS. [yxe
SCKpaBO 16 MOXHA TOOAYUTH HA TIPUKJIA][I HACTYITHOTO JIIaJIoTy.

“They were learning to draw, you know.” - “What did they draw?” - “Treacle.” - “Where did they draw
treacle from?” - “You can draw water out of a water-well, ” said the Hatter; “so I think you could draw treacle out
of a treacle-well”

ABTOp Trpae 3 moJjliceMaHTHYHUM CJIOBOM tO draw, croyaTky BHKOPHCTOBYIOUM 3HAYEHHS «MAajFOBAaTHY», a
MOTiM HECIIOAIBAHO 3aMiHIOIOYM HOTO 3HAYCHHSM «100yBaTH, 1iCTaBaTH, YEPIaTHY.

Hpyruii cexper MalcTpiB KanamOypy — 6¢i 610U OMOHIMII"

. [ToBHi OMOHIMH (IBa pI3HUX CJIOBa, IO IOBHICTIO CITIBIIaJal0Th 3a 3BYyYaHHSAM Ta
HaIMCaHHIM y BCix cBOiX (opmax): “But they were in the well” - “Of course they were,” said the
Dormouse - well in”. TTapa noBaux omonimiB (Well — kpunuus Ta well — 1o6pe, rapHo, BiiMiHHO) ckilagae
KaJaMOyp Ta HEepETBOPIOE PO3MOBY Ha MOBHY HICEHITHHUIIO, THM CaMHUM BUKJIHMKAIOYU TYMOPHCTHUHHMA
edexT.

. Omodonm (crmoBa, IO CITIBIIAAIOTh 32 3BYYaHHIM, ajie HE 3a HAIMMCAHHIM): “...the earth
takes twenty-four hours to turn round on its axis- " - “Talking of axes,” said the Duchess, “chop off her
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head!” CnoBa axiS Ta axeS MawTh OJHAKOBe 3By4aHHs ['eksis], m0 poOHTh X BHIpAITHUMH IS
Kanmamoypy.

o Omodopmu (cioBa, IO CHIBNAAAOTh 33 3BYYaHHSIM Ta HANKWCAHHAM JIMIIE B OAHIA 4H
JEKIIBKOX CBOiX (hopMax).

[epexian TekcTy, IO HAJEKHUTH 0 XYAOKHBOIO CTHIIIO, 3aBXKAM Iepeadadae HU3KY MpoOsieM - MOTPiOHO
30epertu 00pa3HICTh OpHUTiIHANY, yCi BIATIHKK 3HA4YeHb, KOHOTAIii, aBTOPCHKUH CTHIb Ta BiOOpPa3UTH BCIO
MOBHOTY 3MICTy y HOBiil MOBHi#f oOomonmi. [Ipn Takomy mepexmani mepeBara HaJa€ThCsAd 3HAYCHHIO, 3MICTY, a
¢dopma ioro BupakeHHs1 BropuHHa. Komu sk Tpeba nepeaatu kanamoOyp, To gopma opurinany (poHerndHa ta/abo
rpadidHa) cTae TaKOI CaMOI0, a IHKOJIH 1 OUIBII BaYKIMBOIO, HiXK 3MICT. TakuM YMHOM HEPITKO JOBOIUTKCS 3apan
30epekeHHs KamaMOypHOi (hOopMHU 3MIHIOBATH 3MICT BHCIIOBIIFOBaHHSA, 200 MOBHICTIO 3aMiHIOBATH HOTO HOBUM.

TakuM 4YuHOM, aOCOJIOTHO TOYHHWH TepeKiaj, NpH SKoMy 30epiraioTecs K (Gopma, Tak 1 3MiCT, MOXKe
ICHYBaTH CKOpIIlIe SIK BUKIIIOYECHHS, a He K npaBuio. OfHa 3 HAWBaXJIMBIMIMX NPoOIeM, SKi OBUHEH PO3B’S3aTH
nepekIagad — BUOip Mk 3micToM Ta hopmoro. IlepenaTn 3HaYeHHS, BIIMOBUBIIUCE Bifl TPH CIIiB, 200 K 30eperTa
KaJaMOyp, 3MiHUBILIY 00pa3 Ta BiAXWIMBLINCH BiJl TOYHOTO 3HAUCHHS, Y4 MOXE HaBITh MOBHICTIO 30CEPEIUTHCS HA
Ipi ciiB, ITHOPYIOYH 3MICT — 1€ YK€ BaKIMBE MUTAHHS. PillleHHs )k 3aJIe)KUTh BiJ 0araThb0X YMHHUKIB. Y TepIry
Yepry CJiJ 3BepHYTH yBary Ha BY3bKHH Ta IIUPOKHHA KOHTEKCT i 3MICT TBOpPY B Ifinomy. lloTiM cimifi po3risiHyTH
MOJKJIMBOCTI MOBH TIepeKjany, JeKCHYHI Ta (DOHETHYHI BIACTHBOCTI KOMIIOHEHTIB KajdamOypy Ta MOXKIUBUX
BIJINIOBITHUKIB Y MOBI TIEpeKJIaay.

Ilepmr 3a Bce cimifl MPOBECTH AETaTbHUM aHANI3 KalaMOypy: BHIIJINTH KOMIIOHEHT-OCHOBY Ta KOMIIOHEHT-
pe3ynbTaT, MOCTHIANTH X JIEKCHYHI BIACTUBOCTI, BCI MOXKJIMBI 3HAYeHHS, KOHOTAIlil, 3’ CyBaTH, Y MOOYIOBaHUI
kanamMOyp Ha ¢pazeosorizmi. Jyxe BaxJIMBO BU3HAYUTH, 1[0 € OCHOBOIO JIJIS KAIaMOypy — 0araTo3Ha4yHe CJI0BO YU
OIIUH 3 BUJIB OMOHIMil. IneansHmii iepeknan 30epirac Buja KanamOypy, ajie Tepekiiagad MOXe BUKOPHCTOBYBATH
Oynb-ski TpaHchopMariii abu CTBOPHUTH €KBIBAJIEHT OPHUTIHAIBHOTO TEKCTy. Jlami, mpaIioroum 3i CIOBHUKOM,
nepekiagayd JOCHiKye BCi BapiaHTH MepeKiIagy OKpEeMUX KOMIIOHEHTIB KalaMOypy Ta CIOBa-CHHOHIMH, 3 METOIO
migidpaTH BiAMOBIIHI KOMIIOHEHT-OCHOBY Ta KOMIIOHEHT-pPE3yJIbTaT, II0 CTBOPATH KadaMOyp Y MOBIi IepeKaay.
SIKImo mpu BOMY HE BIAETHCS 3HAWUTH MOBHHUHU BiINOBITHHMK, TO 3aMiHy HOMY IIYKalOTh Cepel CIIOPiITHEHUX
noHATh. O/HAK, BUKOPHUCTaHHS CEMAaHTHKM OOOX KOMIIOHEHTIB — JIOBOJI PiAKMHA BHUNAJOK y IEpeKIalalbKii
NPaKTHUI, OCKIJIBKH 1ie Tepeadavyae HasBHICTb Y MOBI MEpeKIaay YiTKUX Hapaliesedl JeKCHYHUM OJUHHUISIM MOBH
opuriHany, aOCOJIOTHUX BIJIOBIIHUKIB, 1110 30epiraiTh JACKiIbKa 3Ha4YeHb, a00 3a MIACIUBOK BHIIAIKOBICTIO €
CXOXKMMH 3a 3BYy4YaHHSAM. Y TaKOMy BHIAIKy IEpeKia] BUKOHYEThCS (aKTHYHO Ha piBHI cioBa. Bispmemo 3a
NpUKJIa]l YPUBOK 3 TBOpY “Autica y KpaiHi TUB”:

“And here Alice began to get rather sleepy, and went on saying to herself, in a dreamy sort of way, “Do cats
eat bats? Do cats eat bats?” and sometimes, “Do bats eat cats?” for, you see, as she couldn’t answer either
question, it didn 't much matter which way she put it.

Conna Auica miytae cats Ta bats, Tomy 110 BoHu cxoxi 3a 3BydaHHsIM. BHUKOpUCTaHI KOHKPETHI 3HAYCHHS
CITiB, TOK OOMpaTH OCOOJHMBO Hi 3 YOr0, MAEMO TUIBKH OJIMH BapiaHT Mepekiany, cats — kimkwu, bats — kaxkanu. Ha
HEepIINi OIS CIIOBA 3a 3BYYaHHSM HE CIIIBIANAIOTh, MEpEIUTyTaTH, K 3poOmia me Adica, X Baxko. Ane
noTpiOHI Jume JBi TpaHcopmaiii, MO0 CTBOPUTH BIIMOBITHY Tpy ciiB. 3aMiHIOEMO MHOXXWUHY Ha OJHHHY,
oTpuMyeMo “Kimka” Ta “kaxan”. Temep craBUMO ciioBa y 3MEHIIyBalbHY (opMy — “komieHs” Ta “KaxaHs .
Ocraroynuii BapianT Takuii — “Um KomreHs ictb kakana? Uu komreHs icTh kaxaHa?” Ta iHoai “Um kaxaHs icTb
KOIIIEHS?” TaKUM YWHOM TIpU TepeKiaji BUKOpPHCTaHA CEMaHTHKa 000X KOMIIOHEHTIB Ta 30epekeHa Ipa CIiB.
Hasxxasb, Taka MOXIIMBICTD TPAIUIETHCS JTYKE PiJIKO.

[lorpeba cTBOpUTH KanamMOyp Ha aOCONIOTHO HOBI CEMaHTHYHI OCHOBI MOXX€ BHHHMKHYTH 4epes3
HEOOXiAHICTh 30epeeHHsI 3HAaUeHHsI 000X KOMIIOHEHTIB KalaMOypy MOBH OpHUIiHaly B TOMY BHIIQJKY, SKIIO HE
MOJXHA CTBOPHUTH KajlaMOyp came 3 IMX KOMIIOHEHTIB Y MOBI Mepekiaay. 3a TakuX YMOB 3MICT KajgamOypy-
OpUriHally epetaeThecs y He KanaMOypHiit ¢opmi, ajie 1e BeJe A0 MEBHUX BTpaT. Y TaKOMY BUIAJAKY Nepekiagad
MOYKE€ BHUKOPHCTATH NPUHOM KOMIIEHCALii — OIMH 31 CII0cO0IB TOCATHEHHS €KBIBAJIEHTHOTO NEpEeKyay Ha pPiBHI
JIOTO YPUBKY TeKcTy. KoMITeHCallito CItij| po3risiiaTy K 3aMiHy eleMeHTa OpHUriHaly, IKHH He MOXKHA TepeIaTH,
aHAJIOTTYHUM a0 IHIIMM €JIEMEHTOM, L0 KOMIIEHCYE BTpary iHdopMalli ado JiTepaTypHOIro MPHIOMY Ta MOXE
BU3BaTH aHAJIOTIYHY peakuito ynTtada. JocmigHuku npuiiloMy KOMIIEHCalii CKIanu HACTYIHUH CIMCOK OOMEKEHb
Ta MPaBIJI IO/I0 3aCTOCYBAHHS NPUHOMY KOMITCHCAIIIT P MepeKIIaii:

- Kamam0Oyp, cTBOpeHHH 3TigHO 3 MPUHAOMOM KOMIIEHcamii (mam — kamamMOyp) Mae MPUPOITHO
BITMCYBaTHUCh 0 3arajibHOi KapTUHHU CTUJIICTUYHHUX 3aC00iB MepeKiany, CIyryBaTH BiATBOPEHHIO LUTICHOCTI
TBOPY Ta HE BUKPUBIATH 1ICHHO-XYZ0KHIN XapaKkTep OpHUriHAaTy.

- Ilpm crBOpeHHI KamaMOypy CIiJl TIparHyTH 30€peXeHHS  CTPYKTYPHHX Ta CEMaHTHYHHX
0COOJIMBOCTEH OpHTIHATY.
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- KanamOyp moxe OyTH BiATBOPEHHUH TiIbKH B MOBJIEHHI MEPCOHAXIB, SIKi BUKOPUCTOBYIOThH LIeH
MIPUHOM B OPHUTIHAIIH.

- Kamam0yp mMoke BHHUKHYTH TUTBKH Y CUTYAIil, IO CIPHSE HOT0 BUHUKHEHHIO.

- Kanam0Oyp opurinanmy He Moxe OiTH BiITBOPEHHM 3a JOTIOMOIOI0 MPUIOMY, IO HE MPUTaAMaHHUN
OpHriHamy.

- Ilpum crtBOpeHHi kamaMmOypy ciix Opatm M0 yBaru KyJbTYpHi, COIliaJibHI Ta BIKOBI OCOOIMBOCTI
MOTEHLIMHNUX YUTAYIB.

[ToMunku, MmO MOXYTh BHHUKHYTH TNPH TEpekiaai KajaaMmOypiB, HaifuacTilie MOB’s3aHi 3 HEJIOPEUYHUM
BHOOPOM KOMIIOHEHTIB. BUIinsAtoTs Tpu moaiOHi cutyarrii:

- Y SKOCTI KOMIIOHEHTIB KamaMOypy OOWpAaEThCS IJIEKCHKA, IO 3HAXOAWTHCSA 11032 PO3YMIHHAM
YHUTaYA.

- CrunictiuuHe 3a0apBJIeHHS KOMIIOHEHTIB KalaMOypy He BiIIOBiZae OCOOJMBOCTSIM MOBHU JUTSYHX
TBOPIB Ta 3HWXKYE MOBYAIBHY I[IHHICTH TBOPY.

- BukopucToByeTbCs JIeKCHKa, 0 BUKPUBIIOE GakTHYHY iH(HOpMAIlilo HAlaHy B OpPUTIHAJI.

HaBenemo nexinbka MpUKIamiB Ui TOTO, 00 MPOJEMOHCTPYBaTH, MaHCTEpHICTh Ta iHAMBIMyalbHUN
“mouepk” TEpeKIaaadiB, SKi 3poOWiaM Tepeknaan KaaamOypHUX mijcrtaHoBok, BukopucTanmx JI. Keppomowm,
POCIHCBKOIO Ta YKPaiHCHKOI0 MOBaMH:

1) - You had got to the fifth bent, I think? - - | had not! - cried the Mouse, sharply and very
angrily. - - A knot! - said Alice, always ready to make herself useful, and looking anxiously about her. -
Oh, do let me help to undo it!”

IToBHa OMOHIMIsI CTBOPIOE SICKpaBHiA KajgamOyp.

VY nepexnani A. JlemypoBoi Mmaemo: Bwi douwnu yoice 0o namoeo 3aeumxa. - - I mynocmu! - paccepounaco
Mvouuw. - Beuno ecaxue enynocmu! Kax s om nux ycmana! 3moeo npocmo He @vinecmu!- - A umo eam HydHCHO
svinecmu? - cnpocuna Anuca. (Ona écezoa comoea Oviia ycaysxcums.) - Hasatime s nomozy!

Bukopucrano mnpuiiom KoMmIeHcalii, kanamOyp CTBOpEHHMH Ha iHINIH JEKCHYHiId OCHOBI, SIKOIO CTaso
OaraTo3zHayHe CIIOBO.

Ilepexnan, BukoHanuii b. 3axonepom: Bom a no meoiii munocmu nomepana nums!- - Ilomepsna nums?
Ona, nasephoe, 86 mpagy ynaaa! — okmuxHynace Anuca, ececoa comosas nomous. — Iloszeonvme, st HatiOy!.

CrBopeHuii KanaMOyp BIAJIO BIHCYETbCA O KOHTEKCTY, XOua NEpeKiaj NaJeKud BiJ OpUTiHAly, MPOTe
nparMaTHIHul eexT 30epekeHo.

[Mepexnan, 3pobnenuit A. llepbakoBum: - A umo darvwe?- - A Odanbuie MouKka, - CepoOUmMo Omeemuna
Muuwn.- - Touka? A yumo moyunu? Hemeorenno saunmecoganaco Anuca.

KoMnoHeHT-pe3ynbTaT He QYK€ AOPEUHHUH, ajle 3BayKarouu Ha IoJIaMaHy JIOTIKY, SKa € XapaKTEePHOI PHUCOI0
OpUTIHAIY, TaKe PIIICHHS I[IJIKOM MOKJIMBE.

V¥ nepexnani B. HabokoBa Maemo: Bul, kasicemest, downu 0o namozo no2uba?- - Huueco noooonozo, Huxmo
He nozub!, - He Ha wymky paccedpounace Moius. — Huxmo. Bom vl menepv mens cnymanu. - - Ax, oaiime 5
pacnymaio... I 0e yzen?

B opurinani Anica JOCHTh 4acTO HEMPABWJILHO BUMOBJISE CJIOBA, TO XK «IOTMO» 3aMICTh «U3rH0» 3BYYUTH
JIOCUTH TTPUPOJIHO.

[epexnan B. Kopuienka: - Bubaume, 6y0b nacka, - cymupho ckazana Anica. - Bu éxce, mabyms, uu ne Ha
n'smiti 36ueuni 3i cuig?- - Ha n'smomy 3 ocnig! - nomo kpuxnyia Muwa. - Ha n'smomy 3 éy3nie? - cnanmenuueno
nepenumana Anica. - Ou, Oaiime, s 0onomodcy posnaymamu!.. (Bouna 3aedcou eomosa b6yra cmamu KOMYyCob y
npueooi.)

Bukoprcrana OMOHiMif, 10 BHHHMKAa€ Ha CTUKY JBOX CJiB. PillleHHS mOCHTH Baaje, ajne CHOJIY4YeHHS
OJTHAKOBHX MPUTOJIOCHUX (36U6UHI 3i C/1i6) € TOCUTh BKKHUM UIsl CIIPUNAHSTTSL.

2) How am | to get in? - - Are you to get in at all?

BararcTBO aHrIiHCHKOI TpaMaTHKH JO3BOJISIE CTBOPUTU TaKe YHIKalbHE SBHULIC SIK TPaMaTHYHHUNA KanamOyp.
Uepe3 BiJICYTHICTh BIAMOBIIHUX 3acO0iB y MOBI TepeKiagy IOBOAWTHCS INYKATH 1HIN NUISIXA CTBOPEHHS
notpibHoro edekry. Bei nmepeknanavi BUPIMIAIY 110 TPOOIIeMy 3a JIOTIOMOTOF0 MOJIIbHUX CJIIB Ta JIECIIB.

A. lemyposBa: - Kak mne nonacms 6 dom?- - A cmoum nu myoa nonadams?

b. 3axonep: - Kax mne nonacme 6 dom?- A kmo ckasaun, umo 6bl 8000we O0O0JIICHbI NONACMb 8 O0M,
oapvluns?

A. lUlep6akoB: - Kak mue sotimu?- - A ciedyem iu 6am 6x00ums?

B. HaGokoB: - Kaxk 5 601idy?- - Yoacmes u 6oobwe sam sotimu?

B. KopHieHko: - Ak oce meni myou 3aiimu?- - A ye we, snacme, He 82a0aH0, - CKA3A8 JAKell, - YU 8aM 83a2ai
mpeba myou 3axooumu. Ocb 20/106He RUMAHHS, YU He MaK?
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[TpoBeneHe AOCHIHKEHHS JO3BOJISIE 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:
1. 3a ¢ysxmismu kagamOypu TOMUIMIOTBCS HAa Taki BHAW: KamamOyp, fAK MiHIaTiopa,
CaMOCTIHHMI TBip; KajdamMOypHHUI 3arojOBOK CTaTTi, TYMOPHUCTHYHOTO YH CATHPUYHOTO TBOPY;
KajgaMmOyp y BUTJISIAL MIAMUCY A0 KapuKaTypH abo MallOHKY; KanamOyp sSK CTHIICTHYHHIA 000poT abo
¢irypa MOBJIEHHS, IO OB’ A3aHAa 3 KOHTEKCTOM Ta LiJIKOM 3aJIEKUTh BiJl HHOTO.
2. OcHoBoWO i1 TIOOYZOBU KanaMOypy MOXyTh OyTH: OaraTo3Ha4Hi CJIOBA; Pi3HI BHIH
OMOHIMIi; CIIOBa CXOi 32 3BYYaHHSIM.
3. BiaTBopeHHs KanamMOypy MpH MEepekiadl CKIaJaeThCs 3 ACKIIBKOX €TaliB: JOCIIIKCHHS
KaaMOypy-OpHTiHaTy Ta BCTAHOBJIEHHS HOTO KOMITOHEHTIB; TIOIIYK BiIIMOBIHUKIB KOMIIOHEHTaM Ta
CTBOPEHHS KaJaMOypy; CTBOPEHHS KOHTEKCTY 3aUIs aJlanTaiii karamOypy 10 TEKCTy TBOPY.
4. Tlpu BiaTBOpeHHI KanamOypy y TEKCTi mepekiali MokKe BUKOPHUCTOBYBATHCh: CEMaHTHKa
000X KOMIIOHEHTIB KanaMOypy-OpHUTiHaIly; CEMaHTHKa OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB, HOBAa CEMaHTHYHa
OCHOBA.
5. Skmo HEeMOXNIHBO TMepelaTH BaxJIMBY iHQopMmamiro y ¢opmi kamamOypy, HOro 3micT
MEPEaEThCs HE Y KanaMOypHil Gopmi. BrpadeHuii 3MicT Ta 0COOIMBOCTI KanaMOypy NepeaaroThCs
3a JIOTTOMOTOI0 TIPHHOMY KOMIIEHCALI].
I'pa criB ik 0/1HA 3 OCHOBHHX TIPOOJIEM BiATBOPEHHS XYA0KHBOTO TEKCTY, HOTO
TYMOPHCTHYHOTO  edekTy moTpedye MOJAIBIIOT0  AeTAJBLHOI0 BHBYEHH 3  JITEepaTypHOI,
MPAarMaNiHTBICTAYHOI Ta OCOOJNHMBO IEpeKiIagaIbkoi TOUOK 30py. Takok Ha OCOONMBY yBary 3acilyrOBYIOThH
MUTAHHA TIPO CITIOCOOW Ta MPHUIOMIB BiITBOPEHHS Y MEPEKIIai He TUThKU KanamMOypy, a TAK0X 1HITUX KOMITOHEHTIB
nepeaadi ryMOPUCTUYHOTO Ta CATUPUYHOTO Y XYA0)KHBOMY TEKCTi.
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TH®OPMAIIIMHI BTPATU IIPU EPEKJIAJI
AJIIO3UBHUX OAUHULB ITOJITUYHOT'O TEKCTY

VY cTarTi pO3TISLIAIOTECS BTpaTH iH(GOopMallii, IKi BHHHKAIOTh IPH Tepekiiaai MeTahOpUIHIX allfo3iii B MOJITHIHOMY TEKCTi. Biu3HadaroThCs
YUHHUKY BTPaT iH(QOpMarii Ta ceMaHTUYHI KOMITIOHEHTH, SKi MEepeKIaaad BBaXkae TOMIHYIOYHMH Ta 000B’I3KOBUMH ISl BIITBOPECHHS.
Knrouosei crosa: anosis, nepeknad, empamu inghopmayii, nosimudHuii OUCKypC.

Kanyxekas JI.O. Ilotepn undopManuu npu nepesoie aJUIIO3UBHBIX eMHHUL MOJUTHYECKOro TeKcTa. B craThbe paccmaTpuBaroTcs
notepu HMHGOPMALUK, BO3HHKAIOIIME MPH MepeBojie MeTadhOPHUYECKHX AIIO3MH MOMUTHYECKOro TekcTa. Omnpenenstorcest (GakTopsl,
o0ycnaBirBaroLye MoTepu HHOPMaLUK, U 00JIMTaTOPHBIE AJI ePEeBO/ia CEMAHTHIECKHE KOMITOHEHTHI.

Kniouesvie crosa: annrosus, nepegoo, nomepu unpopmayuu, nOIUMuYeckuil OUCKypc.

Kaluzhska L.O. Loss of Information in Translation of Allusions in Political Texts. The article deals with the loss of information in
translation of the allusions in the political texts. The leading causes of information loss have been determined. Special attention has been
attached to semantic components the translation strives to preserve.

Key words: allusion, translation, loss of information, political discourse.

[lepexin yKpaiHCBKOTO CyCHiJbCTBA Ha JEMOKPATHYHUI NUIAX PO3BUTKY iHILIIOBaB iHTEpec MO0
MOJIITUYHOTO AUCKypcy. DYHKI[IOHYBaHHS KpaiHW Ha MIDKHApPOIHOMY PIiBHI y SKOCTI CaMOCTIHHOIO Cy0’€KTy
TTOJIITHKY JTOJTYy9Ya€ BUKOPHUCTAHHS MTePEKIIaay, 0 00YMOBITIOE AKTYAJBHICTh TOCITIKEHHS 0COOIMBOCTEH
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